Notes for the Chairman of TCC meetings
An example

1. This meeting is called to order.

I would like to welcome members of the Security Council, representatives of countries contributing personnel to the United Nations Interim Force in Lebanon (UNIFIL), and members of the Secretariat.

This meeting has been convened for the purpose of consultations and exchange of information and views, pursuant to the statement by the President of the Security Council on 28 March 1996 (S/PRST/1996/13).

The Secretary-General’s report on UNIFIL is contained in document S/2001/714 of 20 July 2001. In that report, the Secretary-General informs us that the situation in the area has been marked by general stability, with the exception of ongoing tensions and serious breaches of the line of withdrawal connected to the dispute over the Shab’a farms area. He reports also that Israeli aircraft violated the line on an almost daily basis, penetrating deep into Lebanese airspace. The Secretary-General observes that it is of paramount importance that all parties concerned respect the Blue Line as called for by the Security Council, cease all violations thereof and desist from any action that could serve to destabilise the situation. The Secretary-General reports that the UNIFIL reconfiguration and redeployment is proceeding as planned. The Force will return to the pre-Israeli withdrawal level of 4500 troops by 31 July with the repatriation of the Nepalese battalion, the Polish Engineering Company and 325 of the Finnish troops. The departure of the Irish and Finnish contingents slated for this fall will bring the strength of the Force to about 3600. The Secretary-General has recommended that UNIFIL’s mandate be extended for a further period of six months, as noted in the report, the Lebanese Government has requested the extension.

The Security Council will take up the report on UNIFIL in informal consultations on 25 July.

2. Mr. Hutter, Director of the Asia and Middle East Division of the Department of Peacekeeping Operations, is here and is prepared to respond to any questions that you may raise.

3. I would now like to open the floor for questions and comments.
1。现在会议开始。

我谨向安全理事会成员、联合国驻黎巴嫩临时部队（联黎部队）人员派遣国代表和秘书处成员表示欢迎。

召开本次会议的目的是，根据1996年3月28日安理会主席的声明（S/PRST/1996/13）进行磋商，并交流情况和看法。

秘书长关于联黎部队的报告载于2001年7月20日S/2001/714号文件。秘书长在报告中告诉我们，该地区的形势总的来说仍然稳定，只是紧张气氛持续存在，蓝线遭到严重违反，这些都与沙巴阿农场地区的争端有关。他还报告说，以色列飞机几乎每天都违反蓝线，深入黎巴嫩领空。秘书长指出，最重要的是，有关各方应依照安全理事会的要求尊重蓝线，停止所有侵犯蓝线的行为，并停止采取任何可能导致不稳定的行动。秘书长报告说，联黎部队的改编和重新部署正按计划进行。到7月31日，尼泊尔营、波兰工程兵连和芬兰部队的325名士兵将完成遣返，联黎部队将恢复到以色列撤离前4500人的水平。爱尔兰和芬兰特遣队预定今秋撤离，联黎部队的兵力将减至约3600人。秘书长建议，将联黎部队的任务期限再延长六个月。该报告指出，是黎巴嫩政府提出延期要求的。

安全理事会将于7月25日举行非正式磋商，讨论关于联黎部队的报告。

2。维持和平行动部亚洲和中东司司长许特尔先生在座，并愿意回答你们可能提出的任何问题。

3。现在请大家提问和发表评论。

